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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	3045346-01
	RGM-AX0074
	047422
	01497

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
	Serviço Principal
(Main Service):
	QUANT:


	PCE-AX0074
	REDUCTION GEARBOX ASSEMBLY
	NON-DESTRUCTIVE TEST	1

	TSN:
	CSN:
	TSO:
	CSO:

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	NDT	END- LIQUIDO PENETRANTE / NDT - FLUORESCENT PENETRANT INSPECTION	
Realizar o FPI das peças listadas abaixo, conforme CIR Manual 3043515, Seção “Inspection/Check-01”, de acordo com as respectivas ATA’s:

(Perform the FPI of the parts listed below, in accordance with CIR Manual 3043515, Section “Inspection/Check-01”, as per the respective ATAs:)


* 72-11-11:  Propeller-shaft Oil-seal Runner
* 72-11-12:  Propeller Thrust-bearing Cover
* 72-11-39:  Torque Shaft Assembly
* 72-11-78:  Propeller Thrust-bearing Sleeve
* 72-11-79:  Close-tolerance Bolts
* 72-11-81:  Reduction-gearbox Front Housing
* 72-11-82:  Reduction-gearbox Rear Housing
* 72-11-83:  Reduction-gearbox Input-drive Housing
* 72-11-84:  Accessory-drive Cover Assembly
* 72-11-88:  Lip-seal Retainer Housing
* 72-11-89:  Chip Detector Adapter
* 72-11-90:  Seal Retaining Plates (Top and Bottom)
* 72-11-91:  Blanking Covers
* 72-11-92:  Oil Nozzles, Jets and Nozzle Assemblies
* 72-11-93:  Layshaft Cover (Front)
* 72-11-96:  Transfer Tubes
* 72-11-99:  Miscellaneous Plugs, Stop, Strainers and Screens
* 72-09-10:  Common Parts – Hardware
* 72-09-20:  Common Parts - External Tubes


Foram encontradas indicações em alguma das peças?
Se sim, preencher o formulário IAS-RG-0332.

(Were any indications found on any of the parts?)
(If yes, fill out form IAS-RG-0332.)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)


	02
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza pós-FPI das peças listadas na etapa acima, de acordo com as instruções dos SPOP’s aplicáveis, conforme CIR Manual 3043515, Seção “Inspection/Check-01”, para as respectivas ATA’s também listadas.

(Perform the post-FPI cleaning of the parts listed in the step above, as per the instructions of the applicable SPOPs, in accordance with CIR Manual 3043515, Section “Inspection/Check-01”, for the respective ATAs also listed.)


	03
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar as inspeções pós FPI das peças listadas na Etapa/Item 001, conforme CIR Manual 3043515, Seção “Inspection/Check-01”, de acordo com as respectivas ATA’s também listadas. Avaliar os limites de aceitação conforme referências mencionadas. Se aplicável, referir-se aos resultados registrados no IAS-RG-0332 e preenchê-lo com observações pertinentes.

(Perform the post-FPI inspections of the parts listed in Step/Item 001, in accordance with CIR Manual 3043515, Section “Inspection/Check-01”, as per the respective ATAs also listed. Evaluate the acceptance limits in accordance with the references mentioned. If applicable, refer to the results recorded in IAS-RG-0332 and complete it with relevant observations.)


Todas as peças foram aprovadas na inspeção?
(Were all the parts approved in the inspection?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)

Caso não, listar abaixo as peças correspondentes. Caso sim, assinalar o espaço abaixo como N/A.

(If not, list the corresponding parts below. If yes, mark the space below as N/A.)

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________


	04
	NDT	END- PARTICULAS MAGNETICAS / NOT - MAGNETIC PARTICLE	
Realizar o MPI das peças listadas abaixo, conforme CIR Manual 3043515, Seção “Inspection/Check-01”, de acordo com as respectivas ATA’s:

(Perform the MPI of the parts listed below, in accordance with CIR Manual 3043515, Section “Inspection/Check-01”, as per the respective ATAs:)


* 72-11-10:  Propeller Shaft
* 72-11-15:  Second-stage-reduction Spur Gearshaft (Bull Gear, 137T)
* 72-11-17:  Propeller Control Coupling
* 72-11-18:  Second-stage-reduction Spur Gearshaft (Pinion Gear, 36T)
* 72-11-30:  Reduction-gearbox Input Shaft
* 72-11-33:  Input-shaft Drive Coupling
* 72-11-40:  First-stage-reduction Helical Gear
* 72-11-47:  Vernier Coupling
* 72-11-48:  Propeller Brake Coupling
* 72-11-50:  Alternator-drive Spur Gearshaft
* 72-11-51:  Idler-drive Spur Gearshaft
* 72-11-53:  Overspeed-governor-drive Spur Gearshaft
* 72-11-98:  Bearing Retaining Nuts
* 72-09-30:  Common Parts - Bearings


Foram encontradas indicações em alguma das peças?
Se sim, preencher o formulário IAS-RG-0332.

(Were any indications found on any of the parts?)
(If yes, fill out form IAS-RG-0332.)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)


	05
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza pós-MPI das peças listadas na etapa acima, de acordo com as instruções dos SPOP’s aplicáveis, conforme CIR Manual 3043515, Seção “Inspection/Check-01”, para as respectivas ATA’s também listadas.

(Perform the post-MPI cleaning of the parts listed in the step above, as per the instructions of the applicable SPOPs, in accordance with CIR Manual 3043515, Section “Inspection/Check-01”, for the respective ATAs also listed.)


	06
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar as inspeções pós MPI das peças listadas na etapa 001, conforme CIR Manual 3043515, Seção “Inspection/Check-01”, de acordo com as respectivas ATA’s também listadas. Avaliar os limites de aceitação conforme referências mencionadas. Se aplicável, referir-se aos resultados registrados no IAS-RG-0332 e preenchê-lo com observações pertinentes.

(Perform the post-MPI inspections of the parts listed in Step 001, in accordance with CIR Manual 3043515, Section “Inspection/Check-01”, as per the respective ATAs also listed. Evaluate the acceptance limits in accordance with the references mentioned. If applicable, refer to the results recorded in IAS-RG-0332 and complete it with relevant observations.)


Todas as peças foram aprovadas na inspeção?
(Were all the parts approved in the inspection?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)

Caso não, listar abaixo as peças correspondentes. Caso sim, assinalar o espaço abaixo como N/A.

(If not, list the corresponding parts below. If yes, mark the space below as N/A.)

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________


	07
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção final das peças.

(Perform the final inspection of the parts.)


	
	
	
	

	OBSERVAÇÕES (REMARKS):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
O.S. solicitada para realização de NDT’s nas peças aplicáveis da Gearbox.

(W.O. requested for performing NDTs on the applicable Gearbox parts.)

	
	12/11/2025


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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